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(a Friss Kirak nyitója)
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Tisza Lajos-hörut 71.Telefon 8-95.

Színházi Újság

Férfi és prnuMáh
felültök és gyapjúszövetek

%
LEGOLCSOBBÜK

A

FÖLDES ZOLTÁN
y- - - - - - - - M

I BUHaBBÜHBZáBflH |
A

Kállay Blbert- 
utca B. szám.

Mérték utáni 
megrendelések

KELETI SZŐNYEGSZÖVŐ MŰHELYEKASS Szeged, Boldogasszony - sugárút 1. szám.

Sürgönyeim: Kass Keleti Szeged.IP
m»i

Megrendelésre készít antik perzsaszőnye
gek tervrajzai után minden méretű, kézi 
csomózásu szőnyeget. Kész szőnyegek állan
dóan dus választékban. Szőnyegeink a leg
nemesebb anyagból kiváló gondossággal 

készülnek. Jutányos árak !1
aïm: ü

mmir-» í
I

.

¿4■

Szőnyegszövéshez szükséges 
összes anyagok és felszerelé
sek állandóan legjutányosabb 

árban kaphatók.
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Reproduction artistique de tapis Perses antiques.
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SZERKESZTŐSÉG V
é¿ kiadóhivatal Szeged 
Városi Színház épület, i~

EGYES SZÁM ÁRA
s 1500 korona.

Szerkeszti :
Hirdetések tarifa szerint.^Telefon : 690 szám.

M71GYMR LÁSZLÓ

SZÍNHÁZI, társadalmi és művészeti országos revü

Mm.
W\
U

1 1

A JUBILÁNS.
s
í (RÁTKAY SÁNDORNAK.)

Magyar művésznek gond és baj a sorsa, 
Magyar művésznek vergődés e lét,
A végzete halálig ostorozza 
És áldozatnak hozza életét.

-

'r. iíT.*
mm

i!i

I nMagyar művésznek a magyar vidéken 
A dicsőség is csak gyéren terem, 
Megőszül és megrokkan észrevétlen 
És tengődik babéron, kenyeren.

ËL w

E
m Zva

n De van egy napja, mikor néki tapsol 
Minden tenyér s minden díj néki jár. 
Az örök koldús egy napig király. i

'I

il m<S mig emlékezhet holtáig e napról, 
Tovább robog a kordé, a dolog,
De van egy napja, mely rámosolyog.

Szeged, 1924. április.

.... ,rni .
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Színházi Újság4

„Tizennyolc éves voltam, tavasz volt,
1888-at írtak ..

Rátkay Sándor indulása. — Virágvasárnapi szinészvásár a hajdani Pan
nóniában. — Budapestről — Endrődig hat nap.
„operett“. — Amire legbüszkébb és amit legjobban restel Rátkay Sándor

Az első magyar

éjjeli ízáiiásí. Vasárnap érkeznünk Mezö- 
turra. Másnap kocsit fogadjunk és hat
napi utazás után végre huEvét vasárnap
jának délelőttjén bevonultunk Endrödre.

— Aznap kezdődött a színházi szezon. 
Plakátok hirdették minden utca tarkán, 
hogy a színtársulat este a Peleskei nó
táriust mutatja be. A szerepeket azonnal 
kiosztották. Rám a súgáson kívül négy 
szerep jutott: a bíró, a vasas német, 
Othello és a mexikói vőlegény. Estig 
megtanultam mindent és az előadás pá
ratlan sikerrel folyt le. A közönség tom
bolt, én pedig megmámorosodtam a siker
től, az első tapstól. Még azt is meg
jósolták akkor este, hogy nagy színész 
lesz belőlem.

— Nagyszerű műsorunk volt Endrő- 
dön. Még operettet is adtunk, az akkori 
idők egye'len operettjét, a Szamártej et. 
A Szamártej opercűjellegét egyetlen nóta 
demonstrálta és azt is ez igazgató maga 
énekelte a színfalak mögött. így szólt 
valahogy :

Megfogták a ludat büntelen,
Megették a hását sülteién,
Megették a zúzáját, a má má-má-máját, 
Csékolom a rózsám szá-já-ját.

— Nagyon tetszett a publikumnak az 
újdonság. Isten tudja, hányszor ujrázták 
meg.

— Ősszel az aradi színházhoz kerül
tem. Tulajdonképen itt kezdődik színészi 
pályafutásom. Endrőd csakelőiskola volt. 
A kiindulási pont Arad és attól kezdve 
Biatorbágytól Szegedig úgyszólván min
den vidéki városban voltam : Debrecen, 
Szabadka, Miskolc. Győr, Szatmár. 
Budapesten nem voltam, oda csak a 
darabjaim kerültek fel: A rekruták, az 
Udvari kaland és a Karácsony éjszakája, 
amely a népszínházi színműpályázaton 
dicséretét is kapott.

— Most ezek a haszontalan gyerekek 
meg akarják ünnepelni harmincötéves 
jubileumomat, ami tulajdcnképen az il
letlenség és a tiszteletlenség non plus 
ultrája. Pedig ha tudnák, hogy mire 
vagyok én büszke és mit restellek ebből 
a harmincöt esztendőből, elhallgatnának 
rögtön. Büszke vagyok arra, hogy az 
elmúlt harmincöt hosszú és mégis rövid 
esztendő alatt egyetlen napig sem voltam 
szerződés nélkül, soha ügynök állal nem 
szerződtem, egy fitter büntetést nem fizet
tem, betegség miatt egyetlen egyszer sem

A kávéház egyik sarokasztalánál ta
láltuk meg Rátkay Sándort, aki úgy 
bújik a jubileuma elől, mint valami 
csinyíevő gyerek a megérdemelt bün
tetéstől. Hiába mondják neki kartársai, 
hogy harmincöt évig senki nem lehet 
baofcilenül Thália papja, elhárító moz
dulattal legyint :

— Ugyan gyerekek, mire való ez a 
bolondság. Nem olyan nagy dicsőség 
az a harmincöt esztendő. Látjátok fe
hér már a hajam is, aztán az arcom 
is ráncos. Egy dicsőség van a világon : 
Fiatalnak lenni. Higjétek el, sokkal 
szívesebben lennék ismét tizenyolc esz
tendős surbankő és akárkinek átenged
ném ezt a bolond jubileumot. Aztán 
meg kikérem magamnak ezt az indisz
krét eljárást. Én még fiatal vagyok, az 
mi az ördögöt kürtölitek világgá azt a 
harmincöt esztendőt ?

De azért hiába mérgeskedik Rátkay 
mester, csak jól esik neki az a tiró* 
gató melegség, amivel körülővezik a 
gyerekek, a fiatalok, a most indulók, 
akiknek sürü még a hajuk, sima még 
az arcuk és szent álmok bimbóznak 
lelkűkben. Nem érzik még a szinész 
keserves, rabszolga sorsát, csak a szí
nes, a csodálatos jövendőt látják. Majd 
harmincöt esztendő múlva ők is meg
tudják, hogy rettenetes rabszolgatartó 
a gazdájuk, a nagyérdemű közönség, 
minden csepp vérüket, minden vá
gyukat, lelkűk minden kincsét elra
bolja — kíméletlenül és ha fizet is 
érte, ez a fizetség nem sokkal több a 
tapsnál, az esetleges jubileumnál.

— Meséljen valamit kedves mester 
az életéből. Harmincöt esztendő hosszú 
idő, kétszeresen hosszú a szinész 
számára, sok minden történhet alatta 
— kértük Rátkay Sándort.

— Nem történt semmi — szabad
kozott — ugyan mi is történhetett 
volna. Szinész voltam : Tanultam, ját
szottam. Ez az egész.

— Legalább azt mondja el, hogyan 
lett szinész ? — kérdeztük csökönyösen 
tovább.

Elmosolyodott és mosolygása elárulta, 
hogy hirtelen megelevenednek lelkében 
az emlékek, a drágák, a szépek, a fe
ledhetetlenek.

— Hogyan lettem színész ? — kezdte 
csendes szóval — hát nem igen tud

nék erről pontosan számot adni. Diák 
voltam, az aradi főreál iskola diákja. 
Sokat jártam színházba. Valami úgy 
vonzott oda, az illúziók világába. Csak 
ott éreztem magamat jól.

— Tizennyolc éves voltam. Tavasz 
volt, 1888 at Írtak. Hirtelen megérlelő
dött bennem az elhatározás, hogy szi
nész leszek. Két pajtásommal, akik ép
pen olyan kőtyagos fejű rajongók vol
tak, mint én, vonatra ültem és Buda
pestre mentem. Mindhárman jelentkez
tünk a szincszvizsgán. Gyengének találtak. 
Azt mondták, hogy várjak még néhány 
évig. Nem fogadtam meg a jó tanácsot. 
Virágvasárnapja volt, nevezetes napja 
a régi szinéssvilágnak. Ezen a napon 
volt a szinészvásár a Pannónia kavé- 
bávéházban, ahol Feri, a főpincér volt 
a közvetítő. A vidéki színigazgatók Feri 
közvetítésével toborozták össze társula
tukat. Megmondták neki, hogy milyen 
anyagra van szükségük, ő aztán kivá
lasztotta a jelentkezőkből a megfelelő 
portékát, bemutatta a feleket, ha sike
rült a vásár, felvette provízióját és uj 
poriéba után nézett. Idegenül, de szent 
elhatározással csöppentünk be mi hár
man, aradi fiuk a .Pannónia zűrzavaros 
zsivajába. Feri Dercsényi Gyulánéval, 
az endrődi színigazgató feleségével ho
zott össze bennünket. Az alku gyorsan 
megvolt, mert — előlegre oem reflektál
tunk. A szín észvásáron ugyanis az az 
elv uralkodott, hogy oda kell szerződni, 
ahhoz a direktorhoz, aki a legnagyobb 
előleget adja.

— Dercsényi Gyuláné nagyon szerette 
a „íütti"-t. Örömében, hogy olyan köny- 
nyen összetoborozhatta társulatát, elitta 
az útiköltséget. Kedden reggel volt az 
indulás ideje. A leszerződ tetett kollégák 
a Pannóniában találkoztak. Dercsényiné 
kétségbeesve pumpolia ismerőseit, de 
csak annyi prnzt tudott összekoldulni, 
hogy azért a vonat csak Kőbányáig vitte 
el a társulatot. Kőbányán leszálltunk. 
A diriné elszállásolt bennünket a nagy
vendéglőbe, ő maga nyakába vette a 
városi és összekoldulta az útiköltséget 
— Ceglédig Másnap reggel ismét vo
natra ültünk, de Cegléden megismét
lődött a játék A ceglédi nagyvendéglő 
padjain hállu* át utazásunk második 
éjszakáját. Harmadnap eljutottunk Szol
nokra. Itt a vasúti kocsiban találtunk
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Miért álmos a partner? Hercegh Vil
mosról, a szegedi szinház egyik kedven- 

céről köztudomású, 
! hogy nagyon sokol

dalú ember. Egyik 
oldalán kiváló szí
nész, valóságos hu
morbánya, a másik 
oldalán rajongó sport 

barát, a harmadik oldalán minta férj 
és családapa, a negyedik oldalán szen
vedélyes dominó bajnok, de az ördög 
bibliájának forgatásától sem irtózik túl
ságosan. Most erről a negyedik olda
láról lesz éppen szó. Szerdán történt a 
délutáni órákban : Vili bácsi alsózott a 
kávéházban. Hogy partnere ki volt, 
azt nem áruljuk el, de nagyon meg- 
haragitotta lassú játékával ellenfelét. 
Hercegh Vilmos egy darabig elnézte 
csak, hogy milyen kinos lassúsággal 
rakja a lapokat az asztalra a partner, 
de amikor a laplerakás fokozatosan 
tovább lassult, nem állta meg szó nél-

szebb pálya ennél. De azért a fiamnak 
még sem engedtem meg, hogy az apja 
mesterségét folytassa. Felküldiem Pestre. 
A közgazdasági egyetem hallgatója most 
és az Angol-Magyar Bank tisztviselője. 
N -gyón szeretem ezt a gyereket.

Elhallgatott. Nem akart többet mon
dani semmit, mert nem akart panasz
kodni. Pedig panaszra lenne oka elég. 
Három éve tagja és főrendezője a sze
gedi színháznak, három éve lakik Sze
geden — lakás nélkül. Harmincöt év 
alatt egyetlen egyszer sem volt semmi
féle bírósággal doig.% az utolsó három 
esztendőben hat lakásbirósági tárgyalá
son kellett megjelennie. Aztán más kel
lemetlenség is érte. Valami istentelen 
csirkefogó nem régen betöri a .színház
ban levő szobájába és ellopta minden 
ruháját. Az alávaló betörés eleinte na
gyon leverte Rátkay Sándort, de később 
beletörődött, pedig olyan nagy értéke 
van az elrablóit holminak, hogy nem is 
gondolhat pótlására. Rátkay Sándor 
békességes ember, talán még arra az 
aljas lelkű betörőre sem haragszik.

hiányoztam. Azt azonban restellem ször
nyen, hogy soha még tiz korona adós
ságom nem volt, pedig azt mondják, 
hogy nem is színész, akinek nincs adós
sága. Arra ellenben szintén büszke va
gyok kicsit, bogy régi tanácsosa vagyok 
az országos szinészegyesületnek.

Megkérdeztük Rátkay mestert, hogy 
melyek a legkedvesebb szerepei és miben 
volt a legnagyobb sikere.

— Érdekes, hogy komikus létemre 
drámai szerepben volt a legnagyobb 
sikerem — mondotta —.Leborindrdapó- 
ban és a Hófehérke orvosának szerepé
ben. Legkedvesebb szerepem a Corne• 
viliéi harangok Gáspár apója és A bolond 
címszerepe.

— Minek örült legjobban? — faggat
tuk tovább.

— Amikor a fiam szinjelesen le
maturált.

— És mikor érte a legnagyobb bánat ?
— Amikor a kis leányom meghalt...
Mintha könny homályosifotta volna el 

Rátkay Sándor mosolygó tekintetét... 
Az asztalnál valaki szelíden mondta :

— Érdekes, hogy a mesternek sem a 
legnagyobb öröme, sem a legnagyobb 
bánata nincs vonatkozásban a színházzal.

Később elmondta még Rátkay Sándor, 
hogy felesénével, Hegyi Jolánnal együtt 
jubilál. Felesége az idén huszonötödik 
éve színésznő és jövőre lesz az ezüst
lakodalmuk.

— Azt mondja még meg, kedves 
Rátkay mester — kérdeztük szerénytele
nül —, hogy ha újra tizennyolcéves lenne, 
rálépne-e még egyszer erre a pályára.

— Bizony rálépnék én ismét. Nincs

V

V

kül.
— Talán lumpolt az ur az éjszaka, 

hogy ilyen álmos a kezejárása ?
— Nem Iumpoltam én — szólt a 

másik, csak álmos vagyok.
— Tán nem aludta ki magát.
— Nem. Egy szikrát sem aludtam.
— Se nem lumpolt, se nem aludt ? 

Nem értem. Hát mi az ördögöt csinált 
egész éjszaka.

— A vörös malom bemutatóján 
voltam is reggel mentem haza.

Vili bácsi jóiztit kacagott a találó 
válaszon és örömében bemondta a 
szubkonírát.

(m. I.)

Tóth G/nla úri szabó Köicsey-uica 
7. kézmüvesbmkház.

PISOS TOJÁS.
Megérkeztek a halváit tojisujlomágok 

legolcsóbb bevásárlási forrás

Enaliiuhr József, fflauzâl-fe
Aranyműves munkát, ezüst, kina- 

ezüst ridikült készít, ja vit Nádndvardy 
János Kelemen utca 4. szám.

Csak azt ajánlhatom nagyságodnak, kegyesked
jék a város nevében kérvényt Írni, mint azt a 
főispánok Nyíregyházán és Szigeten is meg
tették és azt az én kérvényemmel együtt 
személyesen, lehetőleg rögtönösen Bihar hon
védelmi miniszter urnák átadva, szóval is 
megmagyarázni, hogy ez az ügy most még 
kevésbbé tűr halasztást, mint egy hónap előtt 
és azonnali elintézést kiván nemcsak a szín
ház, hanem a polgárság jólfelfogott érdekéből 
is... Ha nagyságodnak szivén fekszik a szegedi 
színészet ügye és azt válságba sodortatni nem 
akarja engedni, akkor rögtön vonatra ül és nem 
nyugszik addig, mig az ügyet sikeresen el nem 
intézte Budapesten személyesen. Mindezt per
sze alázatosan kérem kétségbeejtő helyzetemre 
való tekintettel...“

Szegény jó Lázárnak sosem kellett valaki 
különösebb biztatás, ha arról volt szó, hogy 
Budapestre kellett utazni, megtette most is az 
utat Fehérváryhoz, Kristoffyhoz s a szinház 
megkapta a zenekart.

Mikor Almássy Endre a veje lett, nem javí
totta a fizetését. Végre is szóba hozta Almássy 
a dolgot s akkor ezt mondja Makó :

— Rossz vért szülne a többi tag előtt. 
Hogy képzeled ezt?

— De apa, kérem, maga egyre nagyobb 
hatáskört ruház rám, több lesz a dolgom ad
minisztrációs ügyekben is, sokat vagyok a 
segítségére...

— Ezt el is várom a fiamtól, mert igy illik.
Nem is adott nagyobb gázsit, csak később.

amikor másokat is megjutalmazhatott vele.
Bob.

virág ezredesét épp úgy, mint a Fösvényt, a 
Zalameai bírót (akit szinészember csak zala- 
megyeinek mond), vagy Tiborcot. Ez volt az 
utolsó szerepe is, másnap már halott volt. 
Színészi kvalitásait, a tökéletes, zengő beszé
dét, ábrázoló képességét jellemezni nincs itt 
helyünk, az külön tanulmányra méltó és feled
hetetlen mindenkinek, aki valamikor is látta.

Ott élt egész nap a színpadon, nélküle nem 
történhetett semmi s akkor is figyelte a próbát, 
ha nem 6 rendezte a darabot. Fiatalabb korá
ban sok francia színmüvet, operettet fordított 
s tudott eredeti műsort is adni, független itve 
magát a pesti színházaktól.

Semmiféle magánszórakozása nem volt, 
kávéházba talán soha sem járt, délután kiült 
a szinház oldalbejárata elé a padra.

— Nagyon szép már az idő, sóhajtozott, 
az emberek szívesebben sétálnak, ma este se 
lesz közönség.

Májusban akkor, valóban, üres volt már a 
szinház, nem lehetett az embereket becsalo
gatni, hacsak szenzációs vendégszereplésekkel.

Hogy mennyire a szinház szemüvegén át 
nézett mindent, azt egy levele bizonyítja, amit 
1905-ben irt Lázár György polgármesternek, 
aki akkoriban a főispáni teendőket is ellátta.

Valami baj volt a katonazenekarral, az idő
ben állandó baj volt s agy látszott, hogy nem 
kapja meg a szinház, pedig már augusztus 
vége felé járta. Makó akkor Máramarosszige- 
ten volt a társulatával, onnan irt Lázárnak 
expresszi.

— „Kétségbe vagyok esve. Ha nem lesz 
meg a katonazenekar, ebből catastropha lesz.

SZEGED RÉGI ISMERŐSEI

Makó Lajos
Okos tekintetével, amelyből épp úgy nem 

lehetett semmi bizonyosat kivenni, akár csak 
a sphinxéböl. mereven tilt a szinügyi bizott
ságban, hallgatta azt a sok mindenféle beszé
det, ami ott előfordul ; akkor sem rezzent meg, 
amikor egy-egy erőt kifogásoltak, hogy gyenge 
színész, el kell küldeni. De igen élessé vált 
Pálfy Viktor kulturszenátor hangja ; az öreg 
polgármester fia indokolatlanul kíméletlen is 
brüszk tudott lenni s személyeskedő terüle
tekre is lecsapott. Akkor egyszerre kigyulladt 
Makó Lajos arca, kiugrott belőle a sokszáz 
éves kálomista nemes ur s csak másodsorban 
volt igazgató. Meg is párbajoztak annak rendje 
szerint s a legközelebbi ülésen már megint 
jéghideg arccal hallgatta a drága egy ügy ü 
beszédeket Makó Lajos.

Ott hibáz!a el az életét, hogy vidéki szín
igazgató lett, pedig a Nemzetben korszakot 
jelző művésszé válhatott volna. Mikor befejezte, 
a fölszerelésén kivül semmi mása nem maradt. 
Akkor még keveset jártak az emberek szín
házba, pedig olyan társulata volt, hogy csak 
lé'egzetet visszafojtva szabad rágondolni, csupa 
fiókoroszlán. Azokkal a társulatokkal ma euró
pai turnén is szenzációs eredményeket lehetne 
elérni.

Nem játszott túlságosan sokat, a színészei
től nem vette el a szerepet, de volt, amit csak 
ő tudott eljátszani. Gáspár apót és a Nebánts-



6 Színházi Újság

Vendégszereplések 
a színházban

Németh Mária
A héten ismét fényes előadában lesz 

része a közönségnek. Ugyanis Andor 
igazgatónak sikerült nagy áldozatok 
árán a M. Kir. Operaház kiváló éne
kesnőjét Németh Máriát két fellépésre 
megnyerni. Vele együtt fog vendég
szerepelni Basilides Mária és dr 
Székelyhidy Ferenc, a m. kir. Opera
ház két kiváló tagja. Csütörtökön, f. hő 
10-én az Álarcosbálban, Verdi operájában 
lépnek fel. Az előadásnak különös 
fénypontja lesz, hogy a színpadon is 
22 tagú zenekar fog működni. Szom
baton folyó hó 12-én Németh Mária 
és Basilides Máriaj felléptével a Trou
badour kerül színre, amikor a tenor
szerepet Ocskay Kornél, a m. kir. 
Operaház tenoristája énekli.

A közönségnek nem kell bemutatni 
e négy kiváló művésznőt s művészt. 
Németh Mária legutóbbi hangversenyén 
valósággal frappirozta a szegedi közön
séget. Legutóbb a new-yorki Maitro- 
polin-ba, a világ első operaházába 
kapott meghívást. Azonban ő Bécsbe 
szerződött, hogy Budapesten is fellép
hessen. Az előadások iránt már hetek
kel ezelőtt óriási érdeklődés nyilvánult 
meg s minden operakedvelő igyekezett 
jegyet biztosítani az előadásokra.

Nem csalódunk, ha azt állítjuk, hogy 
e két előadás lesz az idei operaelőadások 
legkimagaslóbb művészi eseménye nem
csak a szegedi színházban, hanem a 
vidék összes színházai között is.

Varsányi Irén.
A jövő héten Varsányi Irén, a Víg

színház művésznője vendégszerepei 
három estén át a szegedi városi 
színházban. Április hó 14-én Liliom, 
15-én Pygtnaleon, 16-án Ivanov 
és Fogadósáé kerül színre. Három es
tén át fog vendégszerepelni a legkivá
lóbb szerepeiben. A harmadik estén két 
premier lesz. Egy estén kerül színre 
Ivanov, Csehov Antal drámája, továbbá 
a Fogadősné, Goldoni kitűnő vigjátéka. 
Mindkét darabot direkt Varsányi kedvé
ért vette elő a Vígszínház, Ugyanis a 
szélesskáláju művészétének megfelelő 
két szerepben oly kiválót produkál, 
hogy amilyenben a budapesti közönség
nek még nem volt része.

A közönség körében nagy érdeklődés 
nyilvánul meg mind a három este iránt 
s a tömeges előjegyzésekből ítélve, 
zsúfolt ház fog gyönyörködni a vendég- 
művésznő alakításaiban.

Technikai zavarok okozták a Vörös malom 
keddi üzemzavarát.

Mi volt az oka a másfélórás késésnek. — A jelentéktelen hibák meg
növekedése. — Nyilatkozik Andor Zsigmond színigazgató.

hol egy oldaldíszlet szakadt le, hol a 
nagy lendiíökerék váza tőrt össze, 
szóval ezer nem várt és előre nem 
látható akadály bukkant fel. Nagyne- 
hezen végre kilenc óra előtt néhány 
percei ismét állt a malom.

— A közönség — ami érthető is — 
a másfélórás késés következtében kissé 
türelmetlenné vált. Szerintem ez az oka 
annak, hogy feltűntek azok az apróbb 
hibák is, amelyek rendes körülmények 
között észrevétlenek maradiak volna. A 
darab szereplőire, akik egyébként bá
mulatos ambícióval kivétel nélkül vala
mennyien tökéletesen felkészültek a be
mutatóra, szintén kellemetlen hatással 
voltak ezek a technikai hibák, de azért 
a bemutató színészi része ellen komoly 
kifogása senkinek nem lehet.

— A második előadás technikai része 
is mintaszerű volt már. Molnár Ferenc 
gigászi elgondolása teljes mértékben 
érvényesült szerdán este, a malom pre
cízen, minden üzemzavar nélkül műkö
dött, amit az előadás állandó, lelkes 
sikere bizonyít legjobban. Szerdán kár
pótlást kapott a közönség keddi bemu
tató sajnálatos késéséért.

Nemcsak a szinházbeliek, hanem a 
város közönségének igen széles rétege 
is nagy érdeklődéssel várta a Vörös 
malom szegedi bemutatójának napját, 
április elsejét. A premieren azonban 
néhány olyan kellemetlen momentum 
merült fel, amely kissé megzavarta a 
bemutató ünnepélyes hangulatát. A 
zavaró momentumok legsuiyosi bbika 
az volt, hogy az előadás másfél órai 
késéssel kilenc órakor kezdődött. A 
hosszú várakozás idegessé, türelmet
lenné tette a premier díszes közönségét 
és igy érthető, ha az előadás folyamán 
felmerült kisebb jelentőségű technikai 
hibák megnövekedtek a közönség 
szemében. Mivel a nézőtér nem igen 
szokott tudni a színfalak mögött tör
ténő dolgokról, szükségesnek tartottuk, 
hogy kérdést intézzünk Andor Zsig
mond színigazgatóhoz a premier han
gulatát megzavaró momentumok okát 
illetőleg.

Kérdéseinkre a színigazgató a követ
kezőket mondotta :

— A vörös malom bemutatóját olyan 
őrült nagy apparátussal készítettük elő, 
amilyenre egyetlen más vidéki színház 
sem vállalkozott. Ez a nagy apparátus 
okvetlenül szükségessé tette volna, hogy

a bemulató előtt legalább két-három 
napig szüneteltessük az előadásokat 
a színpadon. Ez azonban, a mai 
gazdasági viszonyok között, amikor 
a színház egyetlen esti bevételéről 

sem mondhat le, lehetetlen.
— A nehéz kérdést úgy akartuk meg

oldani, hogy megkettőzött erőfeszí
téssel dolgoztunk a közönség által 
szinte fel sem fogható arányú építkezés 
beállításán. A már jóker előkészített 
alkatrészek összeállítását vasárnap dél
ben kezdtük meg és hétfőn reggel állt 
már a malom.

Egy díszletező munkás véletlen el
nézése következtében a délelőtti 
órákban nagy robajjal Összedőlt a 

hatalmas díszlet.
— Kezdhettük a munkát élőről. Hétfőn 

este a Kék póstakocsi előadása volt, 
tehát csak az előadás után, a késő 
éjjeli órákban kezdhettük meg a malom 
végleges beállítását, ami hihetetlenül 
sok munkába és időbe került, mert 
hiszen — azt a közönség is tapasz
talhatta —, hogy kedden este, fél 
nyolckor, amikor a függönyek már fel 
kellett volna gördülnie, a színpadon 
még javában folyt a munka. Véletlen 
balesetek egész sora lopta el az időt. 
A lázasan siető munkások kezei között

— Az Est és a szegedi Vörös malom. 
Az Est pénteki szamának „Színház" 
rovarában a következő hir jelent meg :

Hogyan lett egy ház épületanya- 
gábót színházt aiszlel? Szegeden 
tegnapelőtt este mutatták be Mol
nár Ferenc A vörös malom cimü 
szinjátékát. A vörös malom szín
padi díszletét Erdödy János sze
gedi építőművész tervezte. A dísz
letekhez egy szegedi négyszobás 
ház teljes épületfa• és vasbeton
anyagát használták fel. A házat a 
nehéz valutáris viszonyok miatt 
nem tudták felépíteni s igy leit 
egy tervezett házból — színházi 
díszlet.
Sajnáljuk, hogy meg kell cáfolnunk 

ezt a romantikus hirt, de hát az igaz
ság néha nem tűri meg a romantikát. 
Az Est valószínűleg félreértette az egyik 
szegedi sajtónak a Vörös malom dísz
letéről szóló tudósítását, amely arról 
számolt be, hogy a malomhoz annyi 
faanyagot használtak fel, amennyiből 
egy négyszobás magánház építéséhez 
szükséges teljes faanyag kikerült volna. 
A vasbeton pedig csak — szerény 
költői túlzás. Vasbetonnal természe
tesen érdekesebb a hir, mint vasbeton 
nélkül.

BBrönfl és dlszmfi a legjobb kivitel
ben kapható Lacher Józsefnél Kárász- 
utca 12. sz.
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10Jubiláns. O
ly szerénnyé zsugorodott az élet, hogy 

m
ég panaszkodni sem m

erek.
Thália. O jöjjetek hát, 

ti 
többi szép 

testvérek, 
m

úzsák, jertek, ünnepelni jertek, híveteket ünnepli 
m

a a vagyvilág, — siessetek hát 
és 

hozzátok el 
ism

ét, am
it egykor adtatok, had 

jusson eszébe a 
m

últból az, 
am

i 
kisérte 

életén, 
hisz 

Zeus volt 
atyánk, — édes anyánk m

eg az em
lékezés.

ELSŐ  JELEN
ET

Jubiláns, ügyelő.
Jubiláns 

az előadáshoz 
öltözött s ahoz kifestve 

ü baloldali asztalnál, tükörbe néz. N
a, igy jó lesz, 

M
ég ide egy kis feketét. Valam

it 
igazit az arcán, 

feláll s a ruháját körül 
sim

ítja. 
H

ány óra van ?
Ü

gyelő. 
M

ég ráér m
űvész ur, csak egy negyed 

óra m
úlva kezdjük. 

Telt 
ház lesz. 

Ó
riási. M

in
denki itt akar m

a lenni a m
űvész ur jubileum

án. 
Ú

gy tudom eljön a polgárm
ester ur is, m

eg a szin- 
ügyi bizottság.

Jubiláns. N
em szeretem ezt, a nagy cécót, m

ost 
egyszerre nagy em

bert akarnak 
csinálni belőlem

. 
Inkább fizetnék ki az 

adósságaim
at. Szom

orú ez 
fiam

, ennyi hosszú év után az em
ber nem tud m

ást 
felm

utatni, csak egy pár fonnyadt koszorút, szal
agokat, m

eg felszólító leveleket.
Ü

gyelő. 
D

e azért a tegnapi 
bankett szép 

volt. 
M

i? A direktor ur m
ilyen talpraesett felköszöntőt 

m
ondott !
Jubiláns. Inkább m

a bankettozlunk volna. M
ost 

olyan fáradt és álm
os vagyok. Félek, hogy a ju

bileum
i előadáson 

rosszabb 
leszek m

int 
valaha.

Ü
gyelő. 

Tudja m
űvész ur, m

inden 
díszelőadás 

rossz. 
H

anem 
m

ondok 
valam

it, aludjon 
egyet.

H
A

RM
A

D
IK JELEN

ET

Jubiláns, Thália, Euterpe. M
elpom

ene, Terpsichore, Poly
hym

nia.
M

úzsák m
egjelennek.

Jubiláns. M
ennyi ösm

erős arc, —
 m

int régi, szép 
em

lékek ... feltám
adt szerelm

ek ...
Polyhym

nia. 
Em

lékezz rám
, 

én adtam néked a 
hangod, 

az én segítségem
m

el szállt 
a hangod a 

szivekhez, 
s m

ondom
, 

nem voltál érdem
telen, 

e 
babérágat vedd szívesen, adja.

Euterpe, 
A 

füledet 
én 

nyitottam 
m

eg, 
hogy 

halld a sóhajt és a szerelm
es suttogást és foglald 

énekbe, am
i szived fenekén kering. 

A zenét hoz
tam pályád kezdetén s m

ost elösm
erésül e csokrot. 

átadja.
Terpsichore. S én jöttem a nővérém után, élet

kedvet, 
ritm

ust loptam szivedbe, 
fürgévé 

teltem
 

lábaid, 
hogy táncolj, 

vagy ugrálj, 
lépdelj s m

o-
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Első előadása 
a 

szegedi városi színházban Andor 
Zsigm

ond igazgatása alatt 1924 április 9 én 
Rátkay Sándor jubileum

án 
a következő szereposztással:

SZEM
ÉLY

EK
:

Rátkay Sándor
Cxobor Im

re

Thália
Euterpe

Bán K
lári

m
úzsák

H
orváth Bőske

A szabó
hitelezők

A cipész
Polgár G

yula
Színészek, színésznők, statiszták slb.

12M
észáros. Tehát várjak ? m

ég tovább ? Csodá
latos, hogy éppen húsra nincsen pénze. 

D
e 

lá
tom

, itt ez a tölgyág, ezt elviszem zálogba addig
Jubiláns. N

e 
. . 

. nem engedem
.

M
észáros. 

H
ogyne ! sem

m
i ellenkezés, 

elveszi. 
O

dakünn m
ég többen 

várnak. 
H

ej ! fiuk gyertek 
be, aki m

ost nem 
biztosítja m

agát, talán sose jut 
pénzéhez.

V
endéglős. Sose 

szégyelje 
m

agát 
m

űvész ur. 
M

ással is m
egesett m

ár ez a csoda, de azért ké- 
rem

alássan m
égis csak kell 

m
agunkra 

gondolni, 
nem fog úgy e bár haragudni, 

ha 
a 

babérágat 
zálogul viszem

,— ha nem fizet, legalább m
egize- 

sitem ezzel a főzelékem
et, elviszi.

Cipész 
Csak nem

 gondolja, hogy tovább várok ? 
A

z én cipőm
ben jár, azzal keresi a 

kenyerét 
és 

nem akar fizetni ! lefoglalom e csokrot elviszi.
Szabó. Finom kelm

éket persze szeret, de fizetni 
elfelejt H

ányszor m
ondtam

, hogy 
inkább 

szeré
nyen, m

int adósságot csinálni. 
A ruha elkopik s 

azt hiszi, hogy nem kall 
fizetni. 

G
yerünk 

azzal 
a fenyőággal, elveszi.

V
égrehajtó. A törvény nevében 

jöttem
. 

Ez 
itt 

az akta, am
i rajta 

áll . . 
. fizeti ? 

N
em ? 

A
kkor 

foglalok és szoros zárt 
alkalm

azok. 
Sajnos, m

ár 
sokan m

egelőztek ... de m
égis . . . 

nini m
ost 

látom
, m

i csillog a fején 
. 

. . 
arany . 

. 
. leveszi 

valóságos 16 karátos arany. Ez jó lesz, lefoglalom
.
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Szinészjubileum
Ü
nnepi játék egy felvonásban
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kiadása
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davállalat R.-T., Szeged
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A szezon első helyi bemutatója. A Vörös malom 
előadásáról.

Lugosi Döme egyfelvonásosa Rátkay jubileumán — A szerző a darab
járól. — A jubileumi eőadáson az egész társulat játszik.

elérni. A gondolat az, hogy a siker, 
a színpadi dicsőség elhamvadt mint a 
tapsok, — az ideálizmust letöri az élet 
kemény reálizmusa — és boldog csak 
az lehet, akinek a szive felolvad az 
egyetemes szeretetben. Három gondo
latképpel sceniroztam az ünnepi játé
kot. Az első képben a múzsák üdvöz- 
lik a jubiláns színészt, elhalmozzák a 
színpadi sikerek babérágaival, tölgy- 
koszoruival, azuián jönnek a második 
képben a hitelezők, az élet reálizmu
sának képviselői és mindent elvesznek 
a jubilánstól, amit a múzsáktól kapott. 
A harmadik gondolatképben a pálya
társak üdvözlik a jubilánst, akinek immár 
az élet,
polgári életet, békés otthont, — csak 
a kollégáinak és a közönségnek szivét 
hagyta meg.

A Cornevillei harangok-ban a sze
gedi színtársulat énekes személyzete 
lép fel s fgy a szinészjubileum alkal
mat ad a drámai személyzetnek, hogy 
ők is teljes számmal nyílt színen ün
nepelhessék Rátkay Sándbrt, úgyhogy 
a szó legszorosabb értelmében, ezen az 
estén fellép az egész szegedi színtársu
lat. Andor Zsigmond szinigazgatása 
alatt ez lesz az első szerzői bemutató, 
amely egyszersmind beváltása a szín
igazgató Ígéretének, hogy helyi szerzők 
darabjainak bemutatásával is fokozni 
kívánja a szegedi színház iránti érdek
lődést.

Ezek ulán nagy érdeklődéssel várjuk 
az április 9 iki előadást, amelyre 
— hír szerint — már csak igen kevés 
számú jegy kapható.

A szegedi színház eseményekben gaz
dag idei szezonjának legnagyobb drá
mai teljesítménye kétségen kívül a 
Vörös malom előadása volt. Az uj ma
gyar színpadi irodalom e legbravuro- 
sabb alkotása szinte tul nő egy vidéki 
színház keretein és meghaladja annak 
képességeit. Ördöngösséggel határos az 
amit rendezőtől, színésztől, színpadtól 
és más tényezőtől kíván és színházunk 
legszebb dicsérete és sikere, hogy en
nek dacára olyan előadást produkált 
(az első estének természetes és mester
séges akadályait és véletlen baleseteit 
leszámítva,) amely sokáig emlékezetes 
marad a közönség előtt, amely a tet
szés forró és zajos külső jeleivel is 
hálásan köszönte meg a szokatlan és 
rendkívüli művészi élményt.

Gulyás Menyért rendezése a szűkös 
viszonyok között megkapóan és meg
lepően jól érzékeltette az egész szín
játéknak fantasztikus hangulatát és po
koli mozgalmasságát. A színpad 'és 
vidéke ötletesen állott az irói elgon
dolások szolgálatában. A szereplők kö
zül első sorban a tehetséges es lelkes 
fiatal Czobort (Magister) és a szépsé
ges és ugyancsak komoly becsvágyu 
Komáromy Rózsit (Mima) kell kiemel
nünk, akik vállai kon hordozták a da
rab legnehezebb, legfárasztóbb fölada
tait és végig becsülettel és hatásosan 
működtek.

Czobor Imre beszédtechnikája kifo
gástalan és Komáromy Rózsi skálája 
színes és gazdag a legkülönfélébb ár
nyalatokban. Rubinyi Tibor (János) 
hálátlanabb szerepében és Lengyel Gizi 
(Ilonka), valamint a többi szereplő 
egytől-egyig elismerésre méltó készült
séggel és buzgalommal állottak a siker 
szolgálatába. A Vörös malom előadása 
megmutatta, mennyi értékes és érdekes 
tehetség, erő, lelkesség és fiatalság él 
a mi drámai színészeinkben is.

Megbirkóztak és pedig sikeresen, a 
majdnem lehetetlennel. Művészet is 
virtuózsdg, ihlet és bravúr egyesült és 
győzött.

Április 9*ikén tartják meg a szín
házban Rálkay Sándor főrendezőnek 
35 éves színészi jubileumát, az előadá
son színre kerül a Cornevillei harangok, 
ezt megelőzőleg pedig Lugosi Döme : 
Szinészjubileum cimti egyfelvonásos 
ünnepi játéka. Hirtelen nem tudjuk, e 
hírek közül melyik az érdekesebb, a 
jubileum-e, vagy a bemutató előadás, 
mert a szegedi közönség egyaránt sze
reli Rátkay Sándor főrendezőt és Lugosi 
Dömét, aki a polgári életben ügyvéd 
és alig egy éve, mint a „Bergengócia“ 
szerzője tette nevét népszerűbbé.

Felkerestük Rátkay Sándort, aki sziv- 
szorongva várja a jubileumi est sike
res eredményét.

— Régen nyugdíjba mentem volna
de a

mely nem adott nyugodt

már,
nyugdíjból alig egy napig lehet meg
élni. özv. Makó Lajosnénak most álla
pították meg az évi nyugdiját 32.000 
koronában. Nagyon meghatódtam most, 
amikor a 35 éves jubileumom rende
zésében szinte egyöntetű lelkesedéssel 
szálltak sikra értem : Andor Zsigmond 
igazgató, Herceg Vilmos, Gábor Mara, 
de legfőképen Viola Margit. Az egyik 
este az igazgató ur behívott az iro
dába, és azt mondta, hogy a mi gházi 
szerzőnk, Lugosi Döme jóbarátom, egy 
kis darabot irt, adjuk elő. Elolvastam 
a darabot, de alig bírtam, 'mert a 
meghatottság forró könnyei elhomá
lyosították a szememet. Félek, hogy a 
jubileumi esiémen, amikor először ke
rül színre a Szinészjubileum cimü ün
nepi játék, majd elsírom magamat, de 
könnyezni fog minden kollegám, mert 
a Szinészjubileum egy jajszó, a magyar 
seinészek fájdalmából kivágott kis da-

mondotta Rátkay

—/ta.

— A színházi újság uj melléklete. A 
„Színházi Újság* mai szamához egy 
önálló kis darabot mellékeltünk. Lugosi 
Döme Szinészjubileum cimü egyfelvo
násos ünnepi játkát, amelyet április 
9 én, Rátkay Sándor jubileuma alkal
mával mutat be a szegedi színház a 
Cornevillei harangokkal egyidejűleg.

Balogh Sándornál a legjobb kárpi
tosmunkák készülnek. Kossuth Lajo s 
sugár u 6. sz. Tel. 1203.

— Irodalmi Olimpiász. Szegeden az 
érdé yi Olimpiász mintájára Andor 
Zsigmond a magyar vidéki szerzők 
0 impiászát rendezi meg Szegeden s 
e célból körlevelet fog intézni a vidéki 
színigazgatókhoz. Májusban lesz az 
Olirr piász első estélye, amelyen be
mutatásra kerül Juhász Gyula Szép 
csöndesen, Lugosi Döme Apostolok és 
Réti Ödön Viora cimü egyfelvonásosa. 
Ezt a három egyfelvonásos! lapunk 
szintén mellékletként fogja közölni.

rab.
Felkerestük ezután Lugosi Dömét és 

kértük, hogy mondjon valamit szín
darabjáról. Lugosi Döme szívesen - fo
gadta a felszólítást.

— A Szinészjubileum megírásának 
az ötlete — mondotta 
csolódik Rátkay Sándor Jubileumával. 
Sok szinészjubileumot rendeztem évek 
előtt Szegeden, most kimaradtam a 
rendezőségből, de nem szégyelem ezt, 
mert a sajtón kivül két kartársam, 
akik a szintigyi bizottságnak tagjai, 
szintén kimaradt a névsorból. Mégis ki 
akartam venni részemet a jubilmeumból, 
hogy hálámat rójjam le, nem csak Rátkay 
Sándor, hanem valamennyi színész iránt, 
akik jubileumi tort ülnek. Egyetemes szí 
nészi érzéssé tettem a gondolatot, hogy 
egy kis darab keretében a közönség is 
jubilánsként üdvözölhesse az ünneplőt. 
Ezt a feladatot a legmodernebb drámai 
formával, a gondolatvetitéssel akarom

(/■ gy)egybekap-

Janovics Jenő jubileuma. Janovics Je
nő dr-nsk, a kolozsvári Magyar Szín
ház igazgatójának, április 11-én és 
12 én ünnepük harminic éves színészi 
és huszonkét éves színházigazgatói ju
bileumát Kolozsvárott. A két estén a 
kolozsvári Magyar Színház díszelő
adást ¡tart, amelyen Tartuffe, Bánk 
Bán, Faust és Hamlet szerepét játsza 
Janovics Jenő, akit előadás előtt az 
az ottani társadalmi és irodalmi egye 
sületek és színtársulatok fognak üd
vözölni.

Elsőrendű cipők ifj. Metzgernél Szt 
Háromság-utca 54.
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Hannovertől — a Táncpalotáig. — A direktorék mindenfelé°magukkaf 
vitték őket s bizony egyik este sem 
kerültek előbb haza a záróránál, Bellák 
Miklóssal nagyon összebarátkoztak, aki 
hű kísérőjük volt. Nagyon jól érezték 
itt magukat.

— Az első este a bájos Dirinének a 
születésnapja volt, ott voltak, a máso
dik este Bohnnál, a harmadik este 
Ónoz ínéhoz mentek el, a negyedik 
este pedig a Kassban tartották a buciu- 
estét, az itteni előkelő társaságból is 
sokan megjelentek, negyon jól mulat
tak, sőt hir szerint elég mélyen néztek 
a pohár fenekére. Meg is Ígérték, hogy 
amint alkalom adódik, megint lejönnek 
Szegedre.

— Márt volt két éjjel világosság a 
színpadon ?

— A vörös malmot állították össze. 
Két nap és két éjjel dolgoztak az asz
talosok és a diszitők. A direktor és a 
direktorné állandóan ott voltak velük. 
Sőt a férfikar négy ambiciózus tagja 
is beállt műkedvelő asztalosnak és 
mondhatom, hogy nagyon jól végezték 
a dolgukat. Különben, amint tudja, 
az egész közönség meg volt lepve az 
impozáns építkezéstől, amilyen a szí
nészet történetében még nem fordult 
elő.

— Miért játszotta Bán Klári A kék 
postakocsi ban Teca szerepét.

— Horváth Böske szabadságon volt 
Pesten, azonban megbetegedett s nem 
tudott jönni csak az esti gyorsvonat
tal. Bellák Miklós egész délután taní
totta Klárinak az énekeket és a tánco
kat, úgy hogy a lámpaláztól eltekintve, 
pompásan játszotta el a szerepet. Hor
váth Bőske beállított este fél 9 órakor 
a színpadra. Ha látta volna ezt az 
ijedt arcot, mikor megtudta, hogy a 
Kék postakocsi megy és a szerepét 
más játszotta el.

— Mi van Németh Máriával ?
— A lövő héten játszik Troubadour- 

ban és Álarcosbálban. Mindkét opera 
már teljesen készen várja a vendég- 
művésznőt, továbbá a többi vendége
ket is, Baailides Máriát, dr. Székely* 
hydit és Ocskay Kornélt. Olyan nagy 
az érdeklődés, hogy a két előadásra 
jobb jegyet alig lehet kapni.

— Igaz, hogy Bihari szabadságra 
megy?

— Igen, mikor a Kis Marat előadá
sai lezajlanak, akkor elmennek nya
ralni.

— Azt mondja szegény Bihari, hogy 
nagyon lesoványodott, amióta itt kosz
tol vendéglőben s ezért egy kis húst 
akar magara szedni.

— Mi lesz a legközelebbi operett- 
újdonság ?

— A mézeskalács. A zongora pró
bák már a legnagyobb gőzerővel foly
nak, Németh Mária vendégjátékai után 
lesz a premier. A díszletek és a ruhák 
már készülnek is hozzá. A színháznál

Ellen Keller végigtáncolja a világot, de színházhoz nem
szerződik.

A szegedi színház igazgatójáról köz
tudomású, hogy telhetetlen ember. Ne 
tessék azonban rosszra gondolni, mert 
telhetetlensége, hogy úgy mondjuk, 
nemes telhetetlenség és hivatalos nyel
ven esetleg ügybuzgalomnak is minő
síthető. Arról van szó, hogy Andor 
Zsigmond azt szeretné, ha minden jó 
színházi erő, legyen az operaénekes, 
drámai szinész, vagy táncosnő, a sze
gedi színház kötelékébe tartozna. Sza
bályos időközökben cl-eltünik Sze
gedről. Nem mondja meg, hogy hová 
megy, de a beavatottak tudják, hogy 
ilyenkor vagy a vidéki, vagy a fővá
rosi színházakat látogatja sorba és 
kémszemlét tari a „portéka* fölött. 
Keresi a jó erőket és megteszi a szük
séges előkészületeket megszerzésükre. 
A keresés, a kutatás annyira a véré
ben van, annyira a természetrajzához 
tartozik, hogy mindenkiben a szinészt, 
a színház számára szükséges anyagot 
keresi.

Nem rég förlént, hogy a hivatásos 
kíváncsiság fölvitte Andor Zsigmon- 
dot a Szegeden még mindig újszerű 
Táncpalotába és egy páholy sarkából 
nagy figyelemmel nézte végig az egész 
műsort. Megjelenése természetesen nagy 
izgalmat keltett a különböző rendű és 
rangú énekes és táncosnők között, 
mert hát oly szép a remény és olyan 
igaz, hogy az érvényesülés merő vé
letlenén múlik és mindenki érzi ma
gában az érvényesülésre való képes
séget. Hátha most érkezett meg az a 
bizonyos ritka pillanat.

A táncosnők és énekesnők fokozott 
ambícióval dolgoztak, olyan szépen 
énekelt és olyan szépen táncolt mind
egyik, hogy gyönyörűség volt nézni. 
Andor Zsiga is gyönyörködve nézte a 
a nagy buzgalmat, de impresszióiról 
nem nyilatkozott, hiába faggatta egyik 
is, másik is. A műsor után azonban 
csendes szóval megbízta társulatának 
egyik jelenlévő tagját, aki különben 
állandó jelenlevője bizonyos gyöngéd 
szálak árán a Táncpalotának, hogy 
tudakozódjon annál a mosolygós arcú, 
szőke hajú, fiatal táncosnőnél, aki 
civilben monoklit visel, jelmezben 
pedig olyan megkapó szépen táncol 
balettot, csárdást egyaránt és akit a 
Conferencier a hannoveri udvari színház 
volt prima balerinájaként jelentett be 
a nagyérdemű, de kis számú közön
ségnek — vájjon leszerződne e a sze
gedi színházhoz?

A megbízott tag lélekszakadva futott 
Ellen Keller öltözőjébe — ez a neve a 
táncosnőnek — és zengzetes német 
nyelven mellének szegezte a kérdést :

— Akar-e művésznő tagja lenni a 
szegedi színháznak ? A direktor ur ér
deklődik.

— Nemi — felelte minden hosszabb 
gondolkozás nélkül egész röviden Ellen 
Keller.

— Miért nem ?
— Nem azért hagytam ott a han

noveri színházat, hogy most a szegedi 
színház tagja legyek. Nem akarok szín
háznál lenni. Jobb igy, szabadabb az
élet.

A negativ válasz hire villámgyorsan 
terjedt rel a kollégák között.

— Oh, ha tőlem kérdeztek volna 
sóhajtott bánatosan egyik

másik. Andor Zsiga pedig a meghiú
sult kisérlet után tovább folytatja a ke
resést — más vidéken.

Az esetet annyira érdekesnek tartot
tuk, hogy meginterjúvoltuk Ellen Kel
lert, aki elmondotta kérdéseinkre hu- 
szonkétéves életének egész történetét. 
Tízéves kora óta táncosnője a hanno
veri királyi udvari színháznak. Kivágott 
ujságkritikákai mutatott : Zajos, nagy 
sikerei voltak Hannoverben.

— Miért jött el? — kérdeztük.
— Nem tudom megmondani. Most 

egy fél éve, hogy eljöttem Hannover
ből. Valami vándorlási láz fogott el, 
nem birtam tovább ott maradni. Vo
natra ültem és elutaztam 
Szlovákiába. Prágai, karlsbadi, reichen- 
bergi, pozsonyi kabarékban táncoltam. 
Aztán Budapestre mentem. Sehol sem 
volt sokáig maradásom. Szegeden már 
nagyon régen vagyok, legalább két hó
napja, de érzem, hogy nemsokára to
vább megyek már. Ha megunom a 
vándorlási, visszamegyek Hannoverbe. 
Egyelőre még nagyon szeretem ezt a 
cigányéletet. Jó egyszer végigtáncolni

Tom.

ilyent

Cseh-

a világot.
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— Mi újság a színháznál ? Meséljen 
valamit.

Először én kérdezem magától ? Látta 
a Balga szüzet ?

— Láttam : Nagyon tetszett, Harmath 
Hilda és László Andor szenzációsak 
voltak, azonban a mi színészeink is 
kitettek magukért.

— Hogy érezték magukat itt ?
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Személyek :
— Bihari J. 
— Rátkay 
— Borbély 
— Ocskay 
— Gulyás 
— Polgár 
— Csordás 
— Szász 
— Viola

Henri márki 
Gáspár — 
Biró — — 
Grenicheam 
Jegyző — 
Gripparden 
Fuimard — 
Germaine — 
Serpolette —

A Cornevillei harangok.
Cornevilleben, amióta Henry márki apjá

nak politikai okok miatt menekülni kellett, 
nem szóltak a vérbeli harangok. Gáspár apó 
neveli fel Germaine grófkisasszonyt egy ta
lált leánnyal Serpo'eltel együtlt, az öreg 
márki kincseit az iratokkal együtt s a város
ban rejti el. ahova el szokott néha menni, 
amire a nép azt hiszi, hogy kisértetek járnak 
ott. Henri márki hazaérkezik, felmegy a 
várba, Gáspár apót a harangok megszólal
tatásával leleplezi s jogos birtokába lép. 
Gáspár apó eszét veszti s úgy kóborol a kör
nyéken A bíróság Serpolettnek Ítéli az őt 
megillető kincsekkel együtt a grófi cimet. 
Gáspár apónál idők múltán megtalálják az 
anyakönyvi laPot, melyből bebizonyosul, 
hogy Germaine a grófkisasszony, Serpolette 
pedig talált gyermek. Henry márki boldogan 
viszi Germainet az oltár elé.

Csütörtökön, április 10-én este 7 és fél órakor

HÉitiEfh Mária, Mides Mária 
ás dr SzÉhelyhidi Ferenc

a m. kir. Operaház tagjai felléptével

Álarcosbál
Opera 5 felvonásban. Zenéjét szerzetté 

Verdi József.

z e m é 1 y e k :
Rlchárd —
René — — — 
Amália neje — 
Ulrika jósnő — 
Oszkár, apród — 
Sámuel 
Tom
Silvano, matróz 
Biró - — - 
Szolga — -

— Dr. Székelyhidy F. 
— Bihari 
— Németh Mária"
— Basilides Mária 
— Kmetty Ilona

} összeesküvők” ^Miklós

— Keleti Lajos 
— Gáspár E.
— Hunyadi János

Álarcosbál.
Rlchárd gróf kormányzóhoz a biró egy 

végzést hoz, hogy Ulrika jós nőt tiltották ki 
országából. A gróf elhatározta, hogy udvará
val együtt elmegy oda. René óvja őt, ne 
menjen el, mert az összeesküvők életére tör
nek. Amália szerelmes a grófba s elmegy 
Ulrikához, hogy adjon neki egy varázsszert, 
amivel a szerelem elmúljon. A jósnő kiküldi 
őt éjfélkor a város szélén levő akasztófák alá, 
hogy ott varázsfüvet szedjen. A gróf álruhában 
kihallgatja. Az udvar megézkezik álruhában. 
Ulrika azt jósolja a grófnak, hogy a legjobb 
barátja öli meg. Mindenki nevet rajta, mert 
tudja, hogy a legjobb barátja René. Amália 
kimegy az akasztófához, küveti a gróf. René 
utánuk megy s mondja a grófnak, hogy me-

Péntehen, szombaton, vasárnap d.u. És este, 
hétfőn és kedden

április 4-én, 5-én. 6-án, 7-én és 8-án :

H vörös malom
Színjáték két részben, 26 képben.

Irta Molnár Ferenc. Rendező Gulyás Menyhért
Emberek :

János — — 
Ilonka— — 
Tanító— — 
Etel — — 
Költő — — 
Palmyra — 
Postatiszt — 
Öreg szolga 
Képviselő — 
Marcsa —

— Rubinyi
— Lengyel G.
— Gulyás M.
— Uli G.
— Saári Gy.
— Bánki
— Rátkai S.
— Borbély S,
— Kovács
— Hegedűs B.

Bábuk :
Mima —
Alfonz —
Claribella — 
A férj —
Croupier — 
Biró — — — 
Francia nő — 
Portás — — 
öreg kártyás — 
Fiatal kártyás — 
Szobalány — 
Mailre d'hotel —

— Koméromy 
— Delly Ferenc 
— Horváth B.
— Klenovits 
— Bellák 
— Molnár 
— Tremko 
— Csordás 
— Pajor 
— Sándor 
— Babarcy 
— Sántha

Kártyások, mélhehordók, pincérek, parasztok
Ördögök:

— Cobor
— Polgár
— Herceg
— Szabó
— Bereng
— Rózi
— Gél
— Erdős
— Nagy Gy.
— Füredi
— Vékes

Magister — 
Rubicante —- 
Malacodé — 
Adjutáns — 
Draghignazso 
Alichino — 
Calcacrina — 
Scarmiglione 
Cagnazzo — 
Barbariccia 
Libicacco —

Szerdán, április hó 9-én este 7 és fél órakor

Rátkay Sándor
(a szegedi színház tagja)

35 éves színészi jubileuma 
alkalmával

i. szÉszjHiin

Operett 3 felvonásban. Irta M. M. Clairavilie 
és Ch. Gabet.;Zenéjét Robert Piar quelle szer

zetté. Fordította Evva Lajos.

— Három gráciának mikor lesz a 
25-ik előadása ?

— Pénteken, április 11-én. A kö- 
zönzég számára a színház nagy meg
lepetést tartogat. Na, de most már sie
tes. Isten áldja.

— Hová megy?
— Álarcosbálba és Troubaddurba 

jegyet váltani. Isten vele ! K.

1924 április 5

mindenki a Három gráciához hasonló 
sikert jósol neki. Különben szerdán ün
nep lesz a színházban, Rátkai főrende
zőnek akkor lesz a 35 éves színészi 
jubileuma. Lugosi Dömének erre az 
alkalomra irt egyíelvonásos darabja is 
színre kerül. Nagyon négy az érdek
lődés, mivel nemcsak a színészek, ha
nem a közönség is a legnagyobb sze
retettel vannak iránta.

A vörös malom előadásainak sorozata 
két nappal meghosszabitva ! Az óriási 
érdeklődés a szenzációs Molnár darab 
iránt folyton fokozódik. A közönség tor
lódása szükségessé tette, hogy az igaz
gatóság a darabot még hétfőn és ked
den is műsoron tartsa és a hatalmas 
gépezetek lebontását kedden éjjelre ha
lasztja. A darab azután már többé 
színre nem kerülhet. Rátkay jubileumát 
igy szerdán tartja meg a színház.

— A hódmezővásárhelyi nyári szezon. 
Több pesti lapban az a hir jelent meg, 
hogy Andor Zsigmond színigazgató 
csak négy előadásra kapta meg a hód
mezővásárhelyi nyári színkört, mivel 
olyan rosszak a színházi viszonyok 
vásárhelyen, hogy teljesen kilátástalan
nak Ígérkezik a szokásos négyhónapos 
nyári szezon. Kérdést intéztünk eziránt 
a szinipazgatóhoz, aki határozottan 
megcáfolta a pesti lapok híreit s kije
lentette, hogy annyi igaz az egész 
ügyből, hogy ö négy előadásra kért 
engedélyt, amit a Feketesas nagyter
mében akar megtartani husvét hetében. 
A négy estére a város meg is adta az 
engedélyt. Ez azonban nem érinti a 
nyári szezont s az függetlenül a négy 
előadástól, a szokásos időben, junius 
első felében kezdődik s tart szeptem
ber végéig. Így tehát a pesti lapok hír
adása nem más, mint ennek a hírnek 
az elferdítése. Hiszen Hódmezővásár
hely egyike Csonkamagyarország leg
jobb nyári állomásainak, színköre pe
dig oly nagy befogadóképességű, hogy 
még a jelenlegi nagy és nívós szegedi 
színtársulatot is el tudja tartani.

HETI MŰSOR:
Pénteken, 4-én.
Szombaton 5-én,
Vasárnap, 6-án 

> d. u. és este 
Hélfőn, 7-én 
Kedden, 8-án 
Szerdán, épr. 9., Rátkay Sándor 35 éves szí

nészi jubileuma alkalmával A sztnészju- 
btleum. Ezt követi A kornevillei harangok. 
operett-

Csütörtökön, ápr. 10-, Németh Mária. Basili
des Mária es dr Székelyhidy Ferenc „ 
kir. Operahéz tagjai felléptével Álarcosbál. 

Pénteken, április ll-én, A három grácia
25 ödször.

Szombaton, 12-én, Németh Mária, Basilides 
Mária és Ocskay Kornél a m. kir- Opera
ház tagjai felléptével Troubadur opera. 

Vasárnap délután A vén gazember színjáték. 
Vasárnap este A kék postakocsi operett

Molnár Ferenc
világhírű színmüve

S vörös malom.

a m.
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Vasárnap délután, április hó 13-ánégette. A troubadour megjelenik Leonora 
ablaka alatt s szerenádot ad. Luna gróf pár- 
bajra hivja Manricot s halálosan megsebesíti.
Manrico anyjánál, Azucénánál, egy vén cigány- Szinjáték 3 felvonásban. Mikszáth Kálmán 
asszonynál van, mikor hirtil hozzák neki, hogy regényének felhasználásával irta HarsáuyiZs, 
Leonora kolostorba megy, mert azt hiszi, hogy Rendező Gulyás Menyhért,
meghalt. Erre elmegy Leonórához s el akarja Személyek:
öt vinni, mikor Luna gróf megakadályozza gHz^ jjjlesége^—^^
Castello várában van Manrico Leonórával, Mária à leánya — —
Luna gróf elfoglalja a várat, börtönbe veti őt, pál, a fia — — — 
úgyszintén anyját, Azucénát, kit Fernando fel
ismer, hogy ő rabolta el Luna gróf testvérét.

A VÉN GAZEMBER.

Herceg Vilmos
Uthi Gizella
Komáromy
Czobor
Delly Ferenc
Borbély
Rubinyi

Balassa báró — — — — 
Borly Gáspár, kasznár —

. , .. . . . Borly László főhadnagy —
Leonora Luna grófnak ígéri kezét, ha Manricot Özv. Perkálné, Borly gazdasz- 
szabadon engedi. Manrico nem fogadja el, 
inkább vérpadra megy. Leonora megmérgezi Bekeházy szolgabiró — — 
magát. Mikor Manricot lefejezték, Azucéna HnncSorvosV^—_^
elárulja, hogy Luna gróf testvére volt. Bockó kántor — —

Gulyásné 
Klenovits 
Szabó
Polgár Gyula 
Molnár

Legfinomabb csemege különlegességek DÎsInôsiy^lïkatosmestor Berengh 
Qnttman és Leipnlkernél. Gizelh-tér. Krasznay kortes — — — Rátkay

szonya
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nektiljön, mert az összeesküvők meg akarják 
ölni A gróf megeskeli Renét, hogy a jelenlevő 
kölgyet fátyol alatt a város széléig vezeti. 
René meg is teszi, ő maga elmenekül, jönnek 
az összeesküvők, akik meg akarják Re ;ét is 
ölni, Amália közbeugrik, fátyolét ledobja s 
René megismeri a feleségét: erre másnapra 
magához rendeli az összeesküvőket. René la
kására megérkeznek az összeesküvők, sors
húzás utján Renének kell a grófot megölni. 
Oszkár meghívást hoz nekik az álarcosbálhoz, 
melyet a gróf rendez. El is mennek. Oszkár
ból kicsalják, hogy a gróf milyen álruhában lesz. 
René hátulról leszúrja a grófot. A gróf haldok
lás közben iratot ad át neki, melyben őt 
Angliába küldi s megesküszik, hogy neje ár
tatlan. René bocsánatot kér tőle, a gróf meg
bocsát neki.

Pénteken, április 11-én, 25-ödször:

A HÁROM GRÁCIA.
Revü operett 3 felvonásban. Irta: Lombardo 
Átdolgozta : Harsányi Zsolt, Zeaéjét szerzetté 

Lehár Ferenc.
Rendező: Rátkai Sándor. Karnagy: Takács. 

Személyek:
. Herczeg 
. Ila Märy 
. Sugár 
. Polgár 
. Viola Margit 
. Bellák
. Horváth Böske 
. Borbély

Trottoni....................
Elena, unokahuga 
Casatti Carlo gróf 
Lenoir detektivfőnök .
Marietta...................
Spaghetti színművész
Ninetta...................
Trittino...................

Szombaton, április 12 én este 7 és fél órakor 
Németh Mária, Basilides Mária és Ocskay 
Kornél, a m. kir. Operaház tagjai felléptével :

Troubadour.
Opera 8 képben. Zenéjét szerzetté : G. Verdi. 
Karnagy: Andor Zt. Rendező: Gulyás M.

Személyek:
... ... Molnár R.

Bihari Sándor 
... Németh Mária 

Ocskay Kornél 
... Herczegné 

Bellák Miklós 
... Keleti Lajos 

Basilides Mária

Fernando
Luna gróf..........
Leonora... 
Manrico
Inez..........
Riuz .........
Hírnök ... 
Azucéna

Troubadour.
Leonora, Luna gróf szerelmének lakásához 

minden éjjel egy troubadour jár énekelni s 
ezért katonák őrzik a lakást. A katonáknak 
elmeséli Fernando, hogy Luna grófnak egy 
testvérét csecsemőkorában egy vén cigány
asszony bosszúból elrabolta s a máglyán el-
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A színház helyárai:
Esle NémethDélután ÍEste Németh M. v. f.

50.000 70.000 250.000 II. emeleti első sor . .
12.000 20000 60 000 II. emeleti többi sor
12 000 20 000 60.000 III. emeleti első sor . .
11.000 18 000 55.000 III. emeleti többi sor .
40.000 50.000 200 000 Karzati ülő ... .
12 000 20 000 60 000 Földsz. és II. emeleti álló 
11.000 18.000 55.000 III. emeleti álló . . .
8.500 15.000 40000 Diák jegy ....
8.000 13.000 35.000 Karzati álló ....

A páholyok 4 szomélyre értendők, minden további zzemély részére a pénztárnál pótjegy váltandó.

Délután
8.000 13000 35.000
7.500 11.000 30,000
4 000 8 000 25.000
3 500 7 000 20.000
2.500 5 000 15 000
2.000 4 000 12.000
1.800 3.000 10.000
1.500 2.000 6.000
1.200 1.500 4.000

Földszinti és I. em. páholy
Zsöllye...............................
Díszpáholy I. sor . . .
Díszpáholy többi sor . .
Másodemeleti páholy . .
Körszék I—VII, sor . .
Körszék VIL—XII. sor .
Földszinti zártszék I. sor . 
Földszinti zárfszék többi sor

c/
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Szeged, Széchenyi-tér 2. szám. 
Telefon: 14-96.

ruhaujdonságok |j]]{J2g ]g[)(j||g|Női felöltő és férfi

Vasárnap, április 13-án, este 7 és fél órakor :

Első Szegedi LóhusvállalatA kék postakocsi. 0000 0000 00®0 0000 0000 0 00 0 0000 3000000000000000000000000000

ATTILA U C C A 9. TELEFON 15-44.Énekes daljáték 3 felvonásban. Irta Szilágyi L. 
Zenéjét szerzetté Buday Dér es.

Személyek:
Hochstätten Camilla gró’hé ... Faith Giza
Gretchen, leánya................ Viola Margit
Steiger Flórián báró ... ... Polgár Gy.
Poldi, fia ......................... Delly Ferenc
Rozmaring .........................  Bihari Sándor
Kudelka................................. Gulyás M.
Teca........................................  Horváth B.
Stangelmayer .................. Czobor
Cservenka................................. Borbély
Prandler Nepomuk .......... Herczeg
Prandlerné .........................  Herczegné
Pandurörmester................. Molnár
Lányok, pandúrok, betyárok, jelmezes vendégek.

Hol mindennap elsőrendű hízott friss ló- és csikóhus, valamint 
kitűnő töltelékek kaphatók SCHEICH ANTAL lómészáros

15ZŰLLŰ5 hölcsQnkfinyBtár Szeged, Higyá-ucca 1. szám.
0 0

íÉ;: Szegedi GazdaságlBanfe RT.
Húftósz-UTca is. szám. 6363

Aranypénzben fizet koszt és folyó- 
== számla betétekre kamatot.

0-______

Vll'amos szerelési anyagok legol
csóbban Deutschnál, Kállay Albert-o. 1. 
Telefon : 871.

Festessen Nagy Pálnál, szobafestő, 
mázoló, cimfestő Kárász u. 15. szám.

Aki a Centrumban olcsón vásárol, 
az pénzt takarít meg és a magyar ifjú
ságot támogatja.

X Elsőrendű lóhus és hentesáru kü
lönlegességek csakis Bagl Péternél, 
Pűspök-u. és rókusi lóhusciarnokaiban 
kaphatók.

Engelsmann és Vértesi divatcipö- 
különlegességek Gizella tér.

Maozékó István bórkereskedéee Gi
zella tér.

Babós Árpád órásmester műhelye
Oroszlán-utca 6. szám.

0

Ménpél Szeged, Petőfi-u, 8. Kass-száiló mellett,Legelegánsabb cipők

Vlllanyeröre berendezett sütöde ! I
Legjobb kenyér kapható

NEUMAYER JÁNOSNÁL
BUDAPEST

Lukács János
varrógép speolállsta Valéria tér 7 SZEGED

Szövetek, trikó-selymek, rőfösáruk legelőnyösebben

Bihari Miklósnál
Püspök-bazár épület., Mikszáth-u.

Felelős szerkesztő : Magyar László.
Kiadó : Színházi Újság lapkiadóvállalat. 

„Nyomta a „Hírlapkiadó- és Nyomdavállat R.-T. Szeged

angol és francia 
női divat-termeBite LajosMégis 

csak a
fotel a
legjobb

i
Bástya-u. 9.

Vár-u. 7. (Széchenyi-tér sarok) II. em.
= Kass-kávéházzal szemben. =

Tessék elolvasni ! !
Férfi és női filc- és szalmakalapokat 

jelesen Javít és átalakít
1,

SÍI P l és bizományi vállaiat, Gizella-lér 3. 
Ajánl ebédlő, háló és úri szobaberendezést

ÍA

Menez Károly és Fiai I

■***••. menekült kalapos Du.oics-tér.
Telefon : 91.lesz is cserél használt bútorokat.un •-i ¡ Napló ház.

'•'V ( Vinumchinae ferrâtKÎv".
¿vi. Kapható minden drogériában és gyógy

szertárban. Legjobb erősitöszer Orvosilag 
ajánlva vérszegénye inek, gyengélkedők

nek, sápkórosoknak Főraktár :
Legjobb festékáru kapható

ftzv. Tamási Gézáné
festékárn üzletében Valéria tér.

ÍDÖnm fh Mocsáry és Trsubermann féle
Híd utcai gyógyszertárban. 

Szeged, Kállai Albert u, 4. Telefon : 319.
I@ Tóth József
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Délvidéki Központi Bank Rt. foglalkozik az összes banküzletekkel.
Elfogad kosztpénzt(Pénzintézeti központ tagja) legmagasabb kamatozásra.

BÍRÓ FERENC ÉS TÁRSA{(¿{SS SZÁLLODA ÉS KÁVÉHÁZ SZEGED.
BOLDOGASSZONY SUGÁTUT 25.

Cukorka újdonságait nézze meg.
A kávéházban minden este Károlyi Árpád zenekara muzsikál. 

Színészek találkozóhelye

ZAVIZA LAJOSHOLTZER S. ÉS FIAminden minőség
ben gyári áronKRLflPOK villany világítási és erőátviteli vállalat.

KALAPOSZTÁLYA 
SZEGED, KMlay Albert- (Hid) ucea. Főpostával szemben, Szeged, Horoáth Mihály-ucca. Telefon 11-99.

NŐI divatkalapokKÖTÖTT- ES SZÖVÖTT 
ÁRUGYÁR R.-T. SZEGED, 

kötött gyapjún fii kábátok, sálak, sapkák, fiú és férfi szvetterek, női és gyermekharisnyak a leg
szebb kivitelben és legolcsóbban Tisza L -körút 32 sz. alatti Jőelárusttóhelyén szerezhetők be.

„ ARIADNE Gyártmányai :£ ( nagy választékban kaphatók

Knittel Konrádnál
Szeged, Iskola-ucca 26. szám. 

Alakításokat vállalunk.KÉZIMUNKAHÁZTelefon
13-50

Telefon 
13 50SZEGED, KÖLCSEY-UCCA 10.

D. M. C. áruk gyapjufonotak és selymek nagy választékban kaphatók.
FISCHER IZSÓ

Előfizetések és hirdetések 
felvételével KELETI LAJOS 

és ERDŐS FÜLÖP van megbízva.
Külön rajzterem.

Lednitzky József és Társa
vászon schiff on, kanavász. nôl-, férfi és gyermek-kelengye áruháza WÉBER MÁTYÁSSZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 9.

uriszabó
Sieged, Síéchenyltér 6.

Kívánatra vidékre mintát küldök. — Színé
szek kedvezményben reszeiülnek.

Hajfestést minden szin 
ben szakszerűen végez

Szeged, Kölcsey-ucca 2. sz. Parókák modern hajtincsek raktáron.
BOTT5CHULL hölgyfodrász, manikűr 

és kozmetikai szalon

Piskolty Károly uriszabó
Szeged, Zrinyi-ucca 14 szám.

Minden a szakmába 
vágó munkát vállal

Szövetek állandóan raktáron,

DOBOZGYÁR

HBOLBCSEH és HŐSEMBERE
Szeged, Tisza LajOs-körut 27:

Hölgyfodrász és manikűr-szalon
HOFFMANNÉPAPÍRZACSKÓGYÁR

Kállaj Albert ntoa 1 (Hld-ntoa.)
Haj festés, hajmosás haj munkák, babi- 
hajvágás, illat- és kozmetikai szerek, 

disztük, hajcsatok.kosztpénzt
flru- és Ingatlanbank R.-T.

Fedezet mellett elfogadunk
Folyósítunk kölcsönöket Tőzsdei 
megbízásokat előnyösen teljesítünk

legmagasabb kamat mellett
Szeged.

Tisza Lajos-körét 48,
égiségek, műtárgyak 

VLAS1CS
Sieged, Siúrtienyi-iér 5. : : Telefon 17-17.RAIcpittatolt 1915 évben Telefon-zém 15—54.

VIRÁGH CUKRÁSZDA
ÁLLANDÓ BEVÁLTÁS!

Klauzál-tér SZEGED Színházi büffé 1. c m.
Töri arany, ezüst, brilliéns régi pénz, 
Eterna, Doxa, Omega óra' slb napi áronrionnrn hm és női űiuakülfnlDgEssEgek, Szeged, Hölcsty-u ¥.

* ^ ^ * “ ^- ** Kelepoli, l'hÉinemöeii, kőiölt-siövőitéruk úriísi vAloszléhbon. Tóth órás, Kölcsey-ucca 7.


